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กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ในการพิจารณาคัดเลือกบทความลงตีพิมพ์โดยไม่ต้องแจ้งให้ทราบล่วงหน้า ส�าหรับข้อเขียนที่ได้รับการ
พิจารณา กองบรรณาธิการขอสงวนสิทธิ์ที่จะปรับปรุงเพ่ือความเหมาะสม โดยรักษาหลักการและแนวคิดของผู้เขียนแต่ละท่านไว้ ข้อเขียน 
และบทความที่ตีพิมพ์ ถือเป็นทัศนะส่วนตัวของผู้เขียน กองบรรณาธิการไม่จ�าเป็นต้องเห็นด้วย และไม่ขอรับผิดชอบบทความนั้น

วารสารเพลงดนตรขีอกล่าว “สวสัดี
ปีใหม่” และต้อนรับท่านผู้อ่านในฉบับ
แรกของปี พ.ศ. ๒๕๖๓ ด้วยบทความ
เบื้องหลังการท�างานของวง Thailand 
Philharmonic Pops Orchestra 
(Thailand Phil Pops) ในการบรรเลง
บทเพลงเพื่อรับเสด็จพระสันตะปาปา 
ฟรานซิส มาประกอบพิธีมิสซาที่สนาม
ศุภชลาศัย เมื่อวันท่ี ๒๓ พฤศจิกายน 
๒๕๖๒ ที่ผ่านมา นับเป็นครั้งแรกในรอบ 
๓๕ ปี ของประมุขแห่งโรมันคาทอลิก ใน
การเสดจ็เยอืนประเทศไทย เป็นทีป่ล้ืมปีติ 
ของคริสต์ศาสนิกชนและปวงชนชาวไทย
เป็นอย่างมาก

บทสัมภาษณ์ในเดือนนี้ น�าเสนอ
บทความสร้างแรงบันดาลใจทางดนตรี 
รวมถงึเรือ่งราวการเตรียมตัวฝึกซ้อม อีก
ทัง้การก้าวผ่านอุปสรรคต่าง ๆ  จนสามารถ
ประสบความส�าเร็จของแต่ละคน จากน้อง ๆ   
นักดนตรีที่ชนะเลิศรางวัลเหรียญทองทั้ง 
๔ คน จากระดับชั้นประถมศึกษาจนถึง
อดุมศกึษา ในการประกวด SET เยาวชน
ดนตรีแห่งประเทศไทย ครั้งที่ ๒๒ ที่เพิ่ง
เสรจ็สิน้การแข่งขนัรอบชงิชนะเลศิไปเมือ่
เดือนธันวาคมที่ผ่านมา

เรื่องราวของนักเปียโนประจ�า
สถานีวิทยุแห่งชาติโปแลนด์ เชื้อสายยิว  
วลาดิสลาฟ ชปิลมัน (Wladyslaw 
Szpilman) ที่ฝีมือการเล่นเปียโนท�าให้
เขาสามารถรอดชีวิตจากการสังหารหมู่
ชาวยวิของทหารนาซ ีในช่วงสงครามโลก
ครั้งที่ ๒ และชีวประวัติของเขาได้น�ามา 
สร้างเป็นภาพยนตร์เรือ่ง The Pianist ได้
น�ามาถ่ายทอดผ่านบทความด้านดนตรวีทิยา

ส�าหรบัผูอ่้านทีพ่ลาดโอกาสการเข้า
ชมการแสดง “Harry Potter and the 
Philosopher’s Stone™ in Concert” 
ที่จัดขึ้นที่หอแสดงมหิดลสิทธาคาร เมื่อ
เดือนพฤศจิกายนทีผ่่านมา สามารถพลกิ
ไปติดตามบรรยากาศการแสดงและความ
พิเศษของคอนเสิร์ตได้ในบทความรีวิว

นอกจากนี ้ยงัมบีทความอกีหลาก
หลายจากนักเขียนประจ�า ทัง้ในสาขา Music 
Entertainment, Thai and Oriental 
Music, Music Therapy และรีวิวการ
แสดงที่ผ่านมาของวง TPO

ขอให้ผู้อ่านมคีวามสขุกบัสาระความรู ้
ทางด้านดนตรีที่น่าสนใจ ในเดือนเริ่มต้น
ของศักราชใหม่นี้

ดวงฤทัย โพคะรัตน์ศิริ
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MUSICOLOGY

เรื่อง:
กฤตยา เชื่อมวราศาสตร์ 

(Krittaya Chuamwarasart)
นักข่าวอิสระ

Wladyslaw Szpilman 
ชายผู้รอดจากสงคราม

ด้วยความรักที่มีต่อเปียโน

“โปแลนด์” อาจไม่ใช่ประเทศที่
คนนึกถึงเมื่อพูดถึงดนตรี ประเทศ
นี้อาจไม่ได้อยู่ในความสนใจของคน
ส่วนใหญ่ และก็เป็นไปได้ว่า หลาย
คนยงันกึไม่ออกด้วยซ�า้ ว่าประเทศ
นี้อยู่ส่วนไหนของโลก

แต่อย่าลืมไปว่า “โชแปง” 
(Frédéric Chopin) เจ้าพ่อเปียโน 
ก็เกิดในดินแดนแห่งนี้ และส�าหรับ
คนที่ชื่นชอบประวัติศาสตร์โลก 
โดยเฉพาะช่วงเกิดสงครามโลกครั้ง
ที่ ๒ คงพอจะทราบว่า “วอร์ซอ” 

นครหลวงของโปแลนด์ เป็นเมือง
ที่ได้รับความเสียหายมากท่ีสุดใน
ยโุรป ตกึรามบ้านช่อง อาคาร และ
สถาปัตยกรรมต่าง ๆ  ถูกท�าลายจน
ราบเป็นหน้ากลอง

ไม่ว่าเราจะเรียกความโหดร้าย
ของสงครามว่าอะไร แต่การมองว่า
คนไม่ใช่คนและต้องถกูก�าจดัทิง้ กเ็ป็น
ความคิดที่ไม่อาจยอมรับได้

ทว่า ท่ามกลางซากปรกัหกัพงั
ก่อนไฟสงครามมอดลง มหีนึง่ชวีติท่ี
ยนืหยดัและเอาตวัรอดได้ด้วยความ

รักและหลงใหลใน “เปียโน”
เขาเป็นนกัเปียโนชาวโปลิชเชือ้

สายยวินามว่า วลาดสิลาฟ ชปิลมนั 
(Wladyslaw Szpilman) หรอืท่ีคน
ใกล้ชิดเรยีกตดิปากว่า “วลาเดค” ชีวติ
ของเขาถูกถ่ายทอดเป็นภาพยนตร์
เรือ่ง “The Pianist” (ค.ศ. ๒๐๐๒) 
หรือในชื่อไทยว่า “สงคราม ความ
หวัง บังลังก์ เกียรติยศ”

วลาเดค เกิดเมื่อ ๕ ธันวาคม 
ค.ศ. ๑๙๑๑ สมยัทีโ่ปแลนด์ยงัเป็น
ส่วนหนึ่งของรัสเซีย เป็นลูกคนโต

Wladyslaw Szpilman
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สุขสบายให้ครอบครัว หรือบันดาล
สันติสุขให้แก่โลก... และในภาวะ
สงคราม การเป็น “นักเปียโน” ดู
เหมือนไม่มีค่าอะไร

ถ้าใครได้ดหูนงัเรือ่งนี ้คงได้เห็น
ว่า วลาเดคเอง ก็ถกูน้องชายทีเ่รยีน
ปรชัญา ถากถางเรือ่งนีเ้หมอืนกนั... 
ถงึอย่างนัน้ ทัง้ ๖ ชวิีตกไ็ม่ต่างจาก
ยวิครอบครวัอืน่ ท่ีถกูรือ้ค้นและยดึ
ทรพัย์ และต้องย้ายไปอยูท่ี ่Warsaw 
Ghetto ย่านสลัมชาวยิวทีใ่หญ่ทีส่ดุ
ในยุโรป กว่า ๔ แสนชีวิตแออัดอยู่
ในพื้นที่ ๓.๔ ตร.กม. ทั้งยังมีการ
ปันส่วนอาหารน้อยมาก เรยีกว่าอยู่
กนัอย่างอดอยาก โดยเฉพาะคนจน 
เกิดโรคระบาดจากความแออัดที่ไม่
ถูกสุขลักษณะ ร่างไร้ชีวิตข้างถนน
เพราะอดตายและติดโรคกลายเป็น
ภาพชินตา สิ่งท่ีตามมาคือ การ
สาดกระสุนของทหารนาซีใส่คนที่

ของพ่อซึ่งเป็นนักไวโอลินและแม่ที่
เป็นนักเปียโน มีน้องสาว ๒ คน 
และน้องชาย ๑ คน เขาเริ่มเรียน
เปียโน โดยครูคนแรกก็คือแม่ของ
เขานั่นเอง

บทเรยีนแรกจากแม่ จะเป็นก้าว
แรกที่ช่วยชีวิตเขาไว้ด้วย

ช่วงปี ค.ศ. ๑๙๒๖-๑๙๓๐ 
เรียนที่ Chopin School of Music 
ในกรุงวอร์ซอ ก่อนได้ทุนไปเรียน
ต่อ ณ Berlin Academy of Arts 
กรุงเบอร์ลิน เมื่อปี ค.ศ. ๑๙๓๑ 
ขณะนั้นบรรยากาศการเมืองยุโรป
ก�าลังร้อนระอุ ความเกลียดชังชาว
ยิวเพิ่มขึ้น เช่นเดียวกับการเรือง
อ�านาจของอดอล์ฟ ฮิตเลอร์ ผู้น�า
นาซี ท�าให้คนเชื้อสายยิวอย่างเขา
ใช้ชวีติล�าบากมากขึน้ มกีฎระเบยีบ
ข้อบงัคบัมากมาย จนต้องย้ายกลบั
ไปวอร์ซออกีครัง้ ในปี ค.ศ. ๑๙๓๓

เขากลับบ้านเกิดพร้อมความ
สามารถและช่ือเสยีง ได้เป็นนกัเปียโน 
ประจ�าสถานีวิทยุแห่งชาติโปแลนด์ 
บรรเลงทั้งเพลงแจ๊สและคลาสสิก 
ออกอากาศ ขณะเดยีวกนักแ็ต่งเพลง
ส�าหรับเปียโนและเพลงประกอบ
ภาพยนตร์ ทั้งยังทัวร์คอนเสิร์ตกับ
เพื่อนนักไวโอลินคู่ใจ Bronislav 
Gimpel (ค.ศ. ๑๙๑๑-๑๙๗๙) จน
กระทัง่วนัที ่๑ กนัยายน ค.ศ. ๑๙๓๙ 
ที่กองทัพนาซีเข้ารุกรานโปแลนด์ 
ตึกที่ท�าการสถานีถูกรถถังยิงปืนใส่ 
บังคับให้ยกเลิกการออกอากาศ... 
สิ่งสุดท้ายที่คนฟังได้ยิน คือ เพลง 
Nocturne in C-sharp minor ของ
โชแปง ที่บรรเลงโดยชปิลมัน

ตอนน้ัน วลาเดค อายุเพียง 
๒๘ ปี เป็นนกัเปียโนอายนุ้อย มาก
พรสวรรค์ อนาคตไกล แต่ความ
สามารถท่ีเขาม ีกไ็ม่ได้บนัดาลความ

บรรยากาศใน Warsaw Ghetto ที่ชาวยิวอาศัยกันอย่างหนาแน่น
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พยายามหลบหนีไปนอกพื้นที่ รวม
ถึงคนท่ีพยายามช่วยเหลือ ขณะ
เดียวกันก็มีการระบายคนไปค่าย
สังหารเป็นระยะ

Warsaw Ghetto จงึเปรยีบได้
กบันรกบนดิน มีชีวิตทีต้่องสงัเวยนบั
แสน ทัง้จากความหวิโหย โรคระบาด 
แรงงานทาส ระบบสุขอนามัยที่แย่ 
รวมถึงการสังหารโดยทหารนาซี

วลาเดคเองยังพอหาเล้ียง
ครอบครัวได้ จากการเล่นเปียโน
ในร้านอาหาร ชีวิตด�าเนินไปโดยมี
ความหวังหล่อเล้ียง และแล้วก็ถึง
วนัสดุท้ายทีค่รอบครัวชปิลมนัได้อยู่
พร้อมหน้า... ๒๒ กรกฎาคม ค.ศ. 
๑๙๔๒ วลาเดคและครอบครัวต้อง
ขึน้รถไฟไปเทรบลงิกา (Treblinka) 
“ค่ายมรณะ” ทางตะวันออกของ
โปแลนด์ ที่มีผู้เสียชีวิตมากที่สุด 
เป็นรองกแ็ค่เอาชวทิซ์ (Auschwitz)

ด้วยความเป็นคนดัง ต�ารวจ
ยวิทีก่�าลงัล�าเลยีงผูค้นไปค่ายมรณะ
เกดิจ�าวลาเดคได้ จงึดงึเขาออกจาก

ขบวนรถไฟ ขณะท่ีครอบครวัท้ังหมด
ถูกส่งไปยังเทรบลิงกาและไม่มีใคร
รอดกลบัมา ส่วนเขาเองกย็งัอยูท่ีใ่น
สลัม ท�างานและช่วยเหลือกลุ่มต่อ
ต้าน กระทั่ง ๑๓ กุมภาพันธ์ ค.ศ. 
๑๙๔๓ เขาก็ตัดสินใจหนีไปที่อื่น... 
แต่ก็ไม่ได้ไปไหนไกล ยังคงใช้ชีวิต
อยู่ในซากปรักหักพังในกรุงวอร์ซอ

การเล่าเรื่องของ The Pianist 
อาจไม่ได้หวอืหวาเมือ่เทยีบกบัหนงั
สงครามเรื่องอื่น แต่แล้วเรื่องราว
ก็ท�าให้เราตื่นเต้น เมื่อช่วงเดือน
สงิหาคม ค.ศ. ๑๙๔๔ วลาเดคต้อง
เผชญิหน้ากบัวลิเฮล์ม โฮเซนิเฟลด์ 
(Wilhelm Adalbert Hosenfeld) 
อดีตครูสอนหนังสือ ที่ต้องมารับใช้
ชาตใินกองทัพบกของนาซ ีซ่ึงพบเขา
ในบ้านเลขที ่223 Niepoldleglosci

ในบนัทกึ วลาเดคเขยีนว่า “ผม
นั่งพึมพ�าและมองไปยังเจ้าหน้าที่ 
โฮเซินเฟลด์อย่างไร้หวัง”

ถ้าใครได้ดหูนงั คงพอเหน็ความ
ตะลึงงันจากท้ังสองฝ่าย... ทหาร

นาซร่ีางก�าย�าในเครือ่งแบบสดุเนีย้บ 
ประจันหน้ากับชายชาวยิวร่างผอม
โทรมหนวดเครารงุรงักบัเสือ้ผ้าเก่า ๆ   
โทรม ๆ ไม่เหลือเค้านักเปียโนเอก
ของวิทยุแห่งชาติโปแลนด์

เมือ่โฮเซนิเฟลด์ทราบว่า วลาเดค 
เป็นนักเปียโน จึงให้ลองบรรเลงให้
ฟัง... วลาเดคลงัเลอยูส่กัพกัเพราะ
ไม่ได้เล่นมานานมาก แถมนิ้วมือ
ยังแข็งกระด้าง เต็มไปด้วยคราบ
สกปรก เล็บก็ยาวเพราะไม่ได้ตัด
มานาน แต่เขาก็เริ่มบรรเลงด้วย
ความกงัวล ความสวยงามของเพลง 
Ballade No. 1 in G minor ผลงาน 
ประพันธ์ของโชแปง เพลงที่ขึ้นชื่อ
ว่ายากและท้าทายความสามารถ
ที่สุดเพลงหนึ่ง ท�าให้โฮเซินเฟลด ์
ตะลึงงัน จนฉากนี้กลายเป็นจุด
ไคลแมกซ์ของเรื่องก็ว่าได้

ร่างกายที่ผ่ายผอม กลับดู
แข็งแกร่งและทรงพลัง เรียวนิ้วท่ี
เต็มไปด้วยคราบสกปรกเกรอะกรัง
ดจูะขัดกับบทเพลงอันสวยงามทีเ่ขา

กรุงวอร์ซอ คือเมืองที่ได้รับความเสียหายมากที่สุดในช่วงสงครามโลกคร้ังที่ ๒
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บรรเลงออกมา... แต่ด้วยอ�านาจ
ของเพลงดนตร ีกลบัช่วยให้วลาเดค 
รอดชีวิต

โฮเซินเฟลด์ ถามชปิลมัน “ไม่
ว่าอย่างไร คณุกไ็ม่ควรอยูท่่ามกลาง
ซากปรกัหกัพงัเช่นน้ี ผมจะพาคณุไป
ในเมือง ที่นั่นคุณจะปลอดภัยกว่า” 
“ผมไปจากทีน่ีไ่ม่ได้” เจ้าหน้าทีถ่าม
อีกว่า “คณุเป็นยวิหรอื?” “ใช่ครบั”

ทหารนาซไีม่คาดคิดมาก่อนว่า 
วลาเดคเป็นยิว แต่ก็ไม่ได้รายงาน
เร่ืองนี้ให้ผู้บังคับบัญชาทราบ เขา
ขอไปดวู่าห้องใต้หลงัคาทีช่ปิลมนัใช้
ซ่อนตวัมสีภาพอย่างไร หลงัจากนัน้
ก็น�าขนมปังและแยมมาให้ และก่อน
ถอนทพัออกไปยงัมอบเสือ้โค้ททหาร
เยอรมันไว้ให้วลาเดคใส่เพิ่มความ
อบอุ่นในช่วงที่อากาศหนาวเหน็บ

“ผมไม่เคยบอกชือ่ของผม และ
คุณเองก็ไม่ได้ถาม แต่ผมอยากให้
คณุจดจ�าไว้ ถ้าผมรอดชวีติ ผมกจ็ะ
ท�างานทีว่ทิยโุปแลนด์อกีครัง้ และถ้า
เกดิอะไรขึน้กบัคณุ ถ้าผมสามารถช่วย

ทีม่กีารพจิารณาคด ีเขาได้ขอร้องให้
ภรรยาตดิต่อไปยงัชาวยวิทีเ่คยได้รบั
น�า้ใจ หน่ึงในน้ันคือนักเปียโนทีเ่ขาได้
ให้เสือ้โค้ทไว้... พอทราบเร่ือง ชปิลมนั 
พยายามช่วยเหลอือย่างเต็มที ่แต่ก็
ท�าอะไรไม่ได้มาก ก่อนที่นายทหาร
รวยน�า้ใจจะเสียชวีติในเรอืนจ�าโซเวยีต 
เมื่อปี ค.ศ. ๑๙๕๒

หลังสันติภาพคืนสู่โลกอีกคร้ัง 
วลาเดคกลับไปท�างานที่เดิม และ
เพลงแรกที่เขาบรรเลงเป็นเพลง
เดียวกับเมื่อครั้งท่ีทัพนาซีเข้ายึด
เมือง... Nocturne in C-sharp 
minor ของโชแปง

เขาท�างานดนตรต่ีอเน่ือง ประพันธ์
เพลงไว้มากกว่า ๕๐๐ เพลง ทีย่งัคง
บรรเลงกนัจนทกุวนันี ้เพลงส�าหรบั
เดก็กว่า ๔๐ เพลง ซึง่ท�าให้เขาได้รบั
รางวลั Polish Composers Union 
เมื่อปี ค.ศ. ๑๙๕๕ โดยงานเพลง
ของเขาได้ช่ือว่าเป็นการผสานกัน
อย่างลงตัวระหว่างเพลงคลาสสกิทีม่ี
แบบแผนเคร่งครัดและเพลงป็อปของ

ได้ ไม่ว่าทางไหนก็ตาม จ�าชื่อผมไว้ 
‘ชปิลมัน’ วิทยุโปแลนด์” ความใน
ใจของวลาเดค โดยทีทั่ง้คูไ่ม่รูว่้านัน่
เป็นการคุยกันครั้งสุดท้าย

ถ้าไม่มีเปียโนหลังนั้น วลาเดค 
คงเป็นอีกหนึ่งชีวิตท่ีต้องสังเวยใน
ช่วงสงครามโลกครั้งที่ ๒

วลาเดค มีชีวิตรอดได้กระทั่ง
นาซีประกาศยอมแพ้ในปี ค.ศ. 
๑๙๔๕ เขาถ่ายทอดเรื่องราวออก
มาเป็นหนังสือชื่อ Smierc Miasta 
(Death of a City) ซึง่ไม่เป็นทีแ่พร่
หลายมากนกั เพราะข้อมูลบางส่วน
ไม่ตรงกับเอกสารราชการ แต่หลัง
จากน�ามาเรียบเรียงใหม่ ก็ถูกแปล
มากกว่า ๓๐ ภาษา... และกว่าเขา
จะได้รู้ชื่อของโฮเซินเฟลด์ ก็ล่วงไป
ปี ค.ศ. ๑๙๕๐

โฮเซนิเฟลด์ถกูตดัสนิว่ามคีวาม
ผิดในข้อหาอาชญากรสงคราม และ
ต้องโทษในเรือนจ�าโซเวียต ๒๕ ปี 
ที่น่ายกย่องคือ ชปิลมันไม่ใช่ยิวคน
เดยีวทีเ่ขาช่วยเหลือ โดยในระหว่าง

เมื่อถูกร้องขอให้เล่นเปียโน วลาเดคเลือกที่จะบรรเลงเพลงของโชแปง
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ยุค ๑๙๒๐ นอกจากนี้ ยังก่อตั้งวง 
Warsaw Piano Quintet ในปี ค.ศ. 
๑๙๖๓ ออกแสดงทั่วโลก และในปี 
ค.ศ. ๑๙๖๑ ก็ริเริ่มเทศกาลดนตรี
นานาชาติ Sopot

วลาดสิลาฟ ชปิลมนั ไม่เคยลมื
บญุคณุท่ีได้รบัจากทหารนาซีคนนัน้ 
เขาท�าหนงัสอืขอให้ทางการอสิราเอล
มอบรางวัล Righteous Among 
the Nations ซึง่เป็นรางวัลประกาศ
เกียรติคุณให้แก่ผู้ท่ีไม่มีเช้ือชาติยิว 
แต่เสีย่งชีวติช่วยเหลอืชาวยวิให้รอด
ชีวิตช่วงสงครามโลกครั้งที่ ๒ เขา

เรียกร้องเพื่อโฮเซินเฟลด์มาตลอด 
กระทั่งเสียชีวิตเมื่อ ๖ กรกฎาคม 
ค.ศ. ๒๐๐๐ ในวัย ๘๘ ปี ถึงอย่าง
นัน้ ลกูชายของชปิลมนักส็านต่อ จน
ในปี ค.ศ. ๒๐๐๙ ทางการอสิราเอล
ได้ประกาศเกยีรตคิณุและมอบรางวัล 
Righteous Among the Nations 
ให้แก่โฮเซนเฟลด์ โดยลูกชายของ
เขารับรางวัลแทน

ช่วงทีว่ลาเดคเสยีชีวติ เขาคอืนกั
ดนตรทีีม่ชีือ่เสียงทีส่ดุและเป็นทีน่ยิม
ทีส่ดุของช่วงหลงัสงคราม แม้จะไม่
เป็นทีรู่จ้กัในโลกดนตรีมากนกั แต่ด้วย

Captain Wilhelm Hosenfeld นายทหารนาซี ผู้ให้ความช่วยเหลือชาวยิว
หลายชีวิต

เรือ่งราวชวีติทีไ่ม่ธรรมดา ทกัษะการ
เล่นเปียโนท่ีสามารถบรรเลงบทเพลง
ได้อย่างสวยงาม ซ่ึงถกูถ่ายทอดผ่าน
ภาพยนตร์เรื่อง The Pianist และ
หนงัสอือัตชีวประวัติ กท็�าให้วลาเดค  
ชปิลมัน เข้ายึดครองพื้นที่ในหัวใจ
ใครหลายคน แม้จะจากโลกนี้ไป
แล้วก็ตาม

โดยในปี ค.ศ. ๒๐๑๑ สถานี
วทิยแุห่งชาตโิปแลนด์ ได้เปล่ียนชือ่
ของสตูดิโอ ๑ เป็น “Wladyslaw 
Szpilman” เพือ่ยกย่องแก่นกัดนตรี
ผู้ล่วงลับ

...
แน่นอนว่าความยากล�าบากที่

เราเผชิญไม่อาจเปรียบเทียบได้ว่า
ของใครหนักหนาสาหัสกว่ากัน แต่
หากคุณก�าลังสิ้นหวัง ท้อแท้ รู้สึก
มองไม่เหน็หนทางชีวติข้างหน้า เรา
อยากให้คุณได้ดูภาพยนตร์เรื่องนี้

แล้วคุณจะพบว่า ท่ามกลางเถ้า
ธุลีของสงคราม ความงดงามของ
เสยีงดนตรยีงัคงเปล่งประกาย เป็น
สัญลกัษณ์ของความหวังและสันติภาพ 
ทีท่�าให้ชายคนหนึง่ยนืหยัดและรอด
ชีวิตได้ แม้มีความหวังริบหรี่

...
เข้าไปดูการบรรเลง Chopin 

Nocturne No. 20 เพลงทีช่่วยชวีติ
เขาไว้ได้ท่ีนี ่https://www.youtube.
com/watch?v=n9oQEa-d5rU วดีิโอ
นีบ้นัทกึในปี ค.ศ. ๑๙๙๗ เป็นเวลา 
๓ ปีก่อนที่เขาจะเสียชีวิต

และอีกฉากที่ชปิลมันต้อง
เล ่นเป ียโนให ้ทหารนาซีฟ ัง 
https://www.youtube.com/
watch?v=vUfcoDrvzYQ



ผลการประกวด

ประจ�าปี พ.ศ. ๒๕๖๒

วันอาทิตย์ที่ ๒๒ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๖๒

ระดับประถมศึกษา
ชนะเลิศเหรียญทอง
เด็กชายพสิษฐ์ วัฒนาเลขาวงศ์ (เปียโน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๑ 
เด็กชายพีรวิชญ์ ทองเจือเพชร (ฆ้องวงใหญ่)
เด็กชายศาสตรา จงเจริญ (ระนาดเอก)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๒
 -
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๓
เด็กชายศิววงศ์ รุ่งวิทย์ (โปงลาง)
เหรียญเงิน
เด็กชายธนธร ศรเฉลิม (กีตาร์คลาสสิก)
เด็กหญิงนิชา บุญวรเศรษฐ์ (ไวโอลิน)
เด็กชายสิรวิชญ์ ใจบุญ (ขับร้อง)
เด็กชายธาวิน วานิชยางกูร (เปียโน)
เด็กชายณัฏฐชัย ชัยวณิชย์ (กีตาร์คลาสสิก)
เด็กหญิงทิพย์อัปสร ใจบุญสวัสดิ์ (ขับร้อง)

ระดับมัธยมศึกษาตอนต้น
ชนะเลิศเหรียญทอง
เด็กหญิงกัญญาณัฐ สวัสดิ์วงษ์ (โหวด)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๑
เด็กหญิงณิชาภา ธวัชผ่องศรี (ไวโอลิน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๒
เด็กชายธนกฤษ บุญจันทร์ (ระนาดเอก)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๓
Miss Jiyoo Kim (ไวโอลิน)
เหรียญเงิน
เด็กชายพศวีร์กฤช วิภาสธาริตสกุล (เปียโน)
เด็กหญิงญานิชดาภา พรวิเศษกุล (เปียโน)
เด็กชายภูริณัฐ ยินดีวิทย์ (ซอด้วง)
เด็กหญิงอริสา จันทร์ผ่อง (เปียโน)
เด็กชายณภัทร บุญวรเศรษฐ์ (เปียโน)
เด็กชายพัช บุณรัตพันธุ์ (ฆ้องวงใหญ่)

ระดับมัธยมศึกษาตอนปลาย
ชนะเลิศเหรียญทอง
นายนนทพัทธ์ ชัยวิรัตน์นุกูล (อัลโต แซกโซโฟน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๑
นางสาวธรรมรินทร์ ตุลารัตน์เรืองนาม (เปียโน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๒
นายชารีฟ อินสกุล (เปียโน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๓
นายวริทธิ์ เตชกานนท์ (เปียโน)
เหรียญเงิน
นายภูวนนท์ ถนอมงาม (ระนาดเอก)
นางสาวพิทยารัตน์ เสนสอน (ขับร้อง)
นางสาวปาลศิริ เชาวน์ฤทธิ์ (ขับร้อง)
นางสาวสุพิชญนันทน์ พักเนียม (ขิมสาย)
นางสาวรินรดา ไกรรักษ์ (ขับร้อง)
นางสาวธาริสา จันทร์ผ่อง (เปียโน)

ระดับอุดมศึกษา
ชนะเลิศเหรียญทอง
นายนิชฌาน พิทยาธร (โซปราโน แซกโซโฟน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๑
นายพลศิษฎ์ โสภณสิริ (ไวโอลิน)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๒
นางสาวธนวรรณ พึ่งต�าบล (ฆ้องวงใหญ่)
รองชนะเลิศเหรียญทอง อันดับ ๓
นางสาวดวงอมร ฟู่ (ขับร้อง)
เหรียญเงิน
นายหนึ่งศรัณย์ ปรึกไธสง (พิณ)
นายธยานะ ทวิบุญยะกร (เปียโน)
นายธนพงษ์ วงศ์มีศักดิ์ (ระนาดเอก)
นายปัณกฤด ถิรสุทธิ์ภาธร (กู่เจิง)
นายธีศิลป์ ภูริวัฒนพงศ์ (ไวโอลิน)
นายไทกล้า จานะพร (เปียโน)
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Just Stand 
José Carreras: Farewell Bangkok
- Development to Senza Fine -

Story:
Haruna Tsuchiya (ฮารุนะ ซึชิยะ)
Voice Performance Department

College of Music, Mahidol University

Throughout the concert, I 
was struck by his level of 

humility and the care he took 
for others onstage. It was almost 
overly humble from my selfish 
beliefs of how an internationally 
acclaimed singer would position 
oneself onstage, but I knew it was 
coming from his pure sincerity.  
Often, he let the conductor pass 
between the orchestra members 
first. Traditionally, or often enough, 
the soloists would be the first ones 
to enter and to leave the stage. Sr. 
Carreras would enter the stage first, 
but in the middle of the orchestra, 
he would make a space for Sr. 
Giménez, the conductor, to reach 
the center stage first. Of course, 
Sr. Giménez is accustomed to the 
“traditional” move of letting the 
soloists go first. Thus, sometimes, 
there were very brief, but slightly 
comical moments of “‘You first. ’ 
‘No, please, YOU first. ’” between 
them. I found it quite surprising and 
charming. Onstage, everything will 
be visible. We cannot hide anything: 
how a performer live one’s life. 
In an interview, I have read him 
talk about him being selfish or 
there was healthy rivalry among 
The Three Tenors. How he treated 
his fellow performers onstage, 
however, told me he was a person 
with loving-kindness, compassion, 
and sincerity. 

Sr.  Carreras’ final solo piece 
on the program, Dicitencello vuie 
by Rodolfo Falvo, was deeply 
satisfying. His love toward this 
song was palpable to me. This 
particular piece must have special 
meanings to him, beyond what 
are sung through the music. 
The enthusiastic audience kept 

applauding. After Ms. Byrne’s solo 
encore piece, “I Could Have Danced 
All Night” from My Fair Lady, Sr. 
Carreras came back onstage alone. 
As soon as the orchestra started 
to play, I screamed internally! I 
might have even uttered a sound 
from excitement. It was Granada 
by Agustín Lara. When he sang 
the first word “Granada”, even 
more enthusiastic applause and 
cheers erupted, which subdued 
quickly, in order to hear his voice. 
Had he stopped singing after the 
first word, as in actors waiting 
before continuing the next line 
when the audience’s reactions 
(especially laughter and applause) 
are overwhelming, we would have 
kept screaming and applauding 
until the end of the night. The 
excitement was boiling in the 
space everywhere! We wanted to 
show how much we appreciated it 
collectively, and we, collectively, 
said to each other, “I know! But 
if we continued to applaud and 
scream, we would miss the whole 
song!” in voiceless voices. There 
was a quickly bonded team spirit 
among strangers of various cultures, 
ages, gender, race, and religious 
and non-religious beliefs, brought 
together by the team captain 
Carreras. Being able to hear him 
sing Granada live was truly a 
divine moment beyond measure in 
my life. I am extremely conscious 
of the words I speak, and I clearly 
had to claim some preliminaries: 
“I have many more things I would 
like to do and achieve in my life, 
but” before continuing my next 
sentence. “I can die in peace right 
now if I heard Josep Carreras 
sing Granada live!!!” I had never 

applauded so hard till my hands 
started to hurt. I dedicated my 
solitary standing ovation in my 
section and thunderous applause 
to him. Most likely, that moment 
was going to be my first and 
the last time I would see him in 
person. I wished my heartfelt 
appreciation was reaching to him.  
He deserved so much more than 
what I could possibly express. He 
received a bouquet of gorgeous 
orchids. The orchestra played the 
King’s Anthem as the King and 
the Queen were leaving the hall. 
Everyone onstage was looking at 
them. When I looked back to the 
stage, Sr. Carreras was nowhere 
to be found. Ms. Byrne and Sr. 
Giménez were still there. It was 
the quietest and the most discreet 
farewell onstage I had ever known.   

That was the story of that night. 
That was supposed to be the whole 
story of Sr. Josep Carreras. The 
Universe was conspiring and it 
had more in store for me, however. 
During the performance, I noticed 
a former student of the College of 
Music, Mahidol University was 
playing in the orchestra. Although 
we were in different departments, 
we performed together once and we 
used to have brief conversations 
whenever we passed by each other 
in a hallway. I was very proud 
of him for performing in this 
particular concert and wanted to 
congratulate him. I came out from 
the hall and headed to the stage 
door area outside. I called him 
twice. For some reason, I did not 
have a connection the first time I 
tried to call. The second call went 
through, but of course, his phone 
was turned off. Although it would 



49

have been nice to congratulate him 
in person, I decided to send him 
a message instead. I walked back 
toward the main entrance and began 
to type. I was standing alone half 
way between the main entrance 
and the stage door area, away 
from the other audience members 
who were heading home. My eyes 
left the screen for a moment, and 
suddenly, I saw a group of four or 
five people in formal suits walking 
toward me. I took an audible breath 
when I finally realized it was Sr. 
Carreras! I stood there frozen with 
my eyes and mouth wide open. 
They were literally walking toward 
me and were even closer now. As 
an audience member, there was 
no way to ignore the performer 
who just gave a concert walking 
right in front of me. I had never 
done so, even after the concerts I 
did not enjoy. I always thank the 
performers at least, if not more. 
When they were passing in front 
of me, I said, “Thank you so 
much…” then stopped my words 
to continue with my limited, yet, 
the most familiar phrase in Spanish 
I knew. “Muchas gracias por 
todo… (Thank you very much 
for everything…)” I did not have 
enough vocabulary to say “for the 
beautiful performance”, and that 
was what came out from my mouth. 
There was a slight stir among the 
people around him as soon as I 
started to speak in Spanish. They 
all stopped. Sr. Carreras replied, 
“A usted. (You are welcome. )” 
I continued in English. “I… I 
listened to your Per la gloria on 
Youtube and, and…” I realized he 
said “usted” which is the formal 

and polite way of saying “you”. In 
my very limited interactions with 
native Spanish speakers thus far, 
I had never heard anyone use this 
respectful “usted” to me.  It was 
only a knowledge in a textbook. 
“He said ‘usted’ to me?!?!” My head 
was now spinning in the speed of 
light. I tried to express how deeply 
touched I was by his performance 
of that song, but the words could 
not come out. I put my left hand 
on my heart and finally uttered, 
“and I cried. . . !” I regretted I 
mentioned a video recording that 
could possibly have been posted 
online illegally, violating his 
copyright. How foolish I was!!! 
All the while, he was shaking my 
hand before I knew, which, if I 
remember correctly, he extended 
his hand to me first. “Thank you.  
Thank you very much,” he replied 
sincerely.  I knew I was stopping 
the whole group.  I should not hold 
them much longer.  A young man, 
who must have been an audience 
member, was approaching Sr. 
Carreras from my left side. I 
walked around behind Sr. Carreras 
and thanked Sr. Giménez as well, 
who was leading the group.  They 
started to walk again toward the 
stage door. I kept looking at Sr. 
Carreras’ back until he disappeared 
into the night. I just could not 
believe what had happened. My 
heart was beating so fast. I had 
never known I could lose myself 
so completely and become totally 
disoriented and incoherent just 
by standing in front of a person. 
I giggled. Then, I put my right 
hand on my heart, then kissed 
my hand. “That is the hand that 

shook Pavarotti’s, Domingo’s, and 
Karajan’s hands –––––– the hand 
that is connected to the world…!” 
I was reminded I was born under a 
lucky star. When I arrived home, 
the clock had already struck twelve. 
I kissed my hand again before I 
finally had to wash them.           

Note: “Just Stand” is an acting 
exercise, in which an actor simply 
stands in front of a group for sixty 
seconds, trying not to do anything 
while being watched. It deals 
with fear and one’s emotional and 
physical responses caused by the 
energy of feeling watched. 

 

Haruna Tsuchiya is a performing 
artist who finds delight in working 
with the element of water. She has 
been performing and devising 
new works in the U. S. , Japan, 
and Thailand, and teaches theatre 
workshops internationally, as 
well as producing performances 
and festivals, writing monthly 
articles, and translating plays. 
With her energetic, poetic, and 
mystical expressions layered with 
multicultural and multilinguistic 
influences, she continues to dive 
into the abyss of her core being 
courageously and gracefully, 
and to create projects that speak 
strongly to people’s hearts. Haruna 
has been teaching in the Voice 
and Musical Theatre Department 
at College of Music, Mahidol 
University since 2013. 
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อบอุ่น ประทับใจ ไปกับโลกแห่งเวทมนตร์และเสียงเพลง

“HARRY POTTER AND
 THE PHILOSOPHER’S STONE™ 

IN CONCERT”
เรื่อง:

วนัทยา มงคล (Wanattaya Mongkol)

สืบเนือ่งจากผูเ้ขยีนมลูีกสาวท่ีเป็นแฟนคลับแฮรี่ พอตเตอร์ ตัวยง 
และเป็นนักเรยีนเปียโนรุน่เยาว์ เมือ่
ทราบข่าวว่า “Harry Potter and the 
Philosopher’s Stone™ in Concert” 
จะมาเปิดการแสดงในเมอืงไทย เราก็
ตืน่เต้นดใีจกันใหญ่ คอยตดิตามข่าว

แบบตดิขอบจอ รอลุน้จับจองบตัรให้
ทนักบัความไวและปรมิาณมหาศาล
ของเหล่า Potterhead๑ ชาวไทยและ
เทศ จนในทีส่ดุกไ็ด้บตัรมาครอบครอง
ทันเวลา ก่อนที่จะขายหมดเกลี้ยง
อย่างรวดเร็ว

“แฮร์รี่ พอตเตอร์ และศิลา

อาถรรพ์” คอืภาคแรกของนวนยิาย
แฟนตาซจี�านวน ๗ ภาค จากผลงาน
ปลายปากกาของ เจ. เค. โรว์ลิง่ นกั
เขยีนชาวอังกฤษ ว่าด้วยเรือ่งราวสดุ
แสนมหศัจรรย์ในโลกแห่งเวทมนตร์
ทีเ่ริม่ต้นขึน้หลงัวนัเกดิปีที ่๑๑ ของ
หนุม่น้อยแว่นกลม ผมสดี�า นามว่า 

๑Potterhead คือค�ำเรียกผู้ที่หลงใหลชื่นชอบแฮรี่ พอตเตอร์



57

แฮร์รี่ พอตเตอร์
หลังจากเปิดตัวหนังสือเล่ม

แรกไม่นานกไ็ด้รบัการตอบรบัอย่าง
ล้นหลาม สร้างปรากฏการณ์ยอดขาย
ถล่มทลาย และได้รับการตีพิมพ์ไป
หลายภาษาทัว่โลก ซ่ึงแม้ว่าเวลาจะ
ผ่านมาหลายปีแล้ว แต่กระแสความ
นยิมของแฮรี ่พอตเตอร์ กย็งัคงพุง่
ไม่หยดุฉดุไม่อยู ่และมกีารดดัแปลง
ต่อยอดเรื่องราวจากในหนังสือไปสู่
รูปแบบภาพยนตร์ ละครเวที หรือ
วดิโีอเกม รวมไปถงึ Harry Potter 
Film Concert Series การแสดง
ดนตรสีดโดยวงออร์เคสตราประกอบ
การฉายภาพยนตร์แฮรี่ พอตเตอร์ 
แบบเต็มเรื่อง

Harry Potter Film Concert 
Series เปิดตัวครั้งแรกในปี พ.ศ. 
๒๕๕๙ จนถึงปัจจุบันได้จัดการ
แสดงไปมากกว่า ๑,๐๐๐ โชว์ ใน 
๔๒ ประเทศทั่วโลก เป็นโครงการ
ที่เกิดจากความร่วมมือของบริษัท 
Warner Bros. เจ้าของลิขสิทธิ์
ภาพยนตร์แฮรี ่พอตเตอร์ กบับรษิทั 

CineConcerts ทมีโปรดวิเซอร์ฝีมอืดี 
ทีม่ปีระสบการณ์จดังานแสดงดนตรี
ประกอบการฉายภาพยนตร์มาแล้ว
หลายเรือ่ง ไม่ว่าจะเป็น Gladiator, 
The Godfather, It’s a Wonderful 
Life, Breakfast at Tiffany’s, Rudy, 
The Da Vinci Code, A Christmas 
Dream, DreamWorks Animation 
In Concert และ Star Trek: The 
Ultimate Voyage 50th Anniversary 
Concert Tour Live เป็นต้น

ส�าหรบัคอนเสร์ิต แฮรี ่พอตเตอร์  
กับศิลาอาถรรพ์ ครั้งแรกในเมือง
ไทยนี้ นอกจากจะถูกใจแฟนคลับ
ฝั่งโลกแห่งเวทมนตร์แล้ว ยังดึงดูด
แฟนคลบัฝ่ังดนตรทีีช่ืน่ชอบผลงาน
ของจอห์น วิลเลียมส์ นักประพันธ์
เพลงประกอบภาพยนตร์ฝีมอืฉกาจ
ระดับโลกอีกด้วย รวมไปถึงแฟน ๆ  
ที่ติดตามผลงานของวง Thailand 
Philharmonic Orchestra และ
ทีมนักร้องประสานเสียง Mahidol 
University Choir (MU Choir) 
ผู้ซ่ึงรับหน้าที่บรรเลงและขับขาน

บทเพลงกนัสด ๆ  ภายใต้การอ�านวย
เพลงโดยวาทยกรรับเชิญ John 
Jesensky ผู้คร�่าหวอดในวงการ
ประพันธ์ดนตรีประกอบภาพยนตร์
จากทีม CineConcerts

อีกตัวแปรส�าคัญของงานท่ี
ต้องพูดถึงก็คือ ทีม “ออลโค่ป๊อป” 
(ALCOPOP) ผูน้�าเข้าการแสดงรปูแบบ  
Film with orchestra เป็นเจ้า
แรกในเมืองไทย โดยส่งคอนเสิร์ต 
AMADEUS LIVE ออกมาชิมลาง
เมือ่ต้นปี พ.ศ. ๒๕๖๑ เป็นทีถ่กูอก
ถูกใจคอหนังและคอเพลงคลาสสิก 
ยิ่งนัก

ส�าหรบังานแฮรี ่พอตเตอร์ ครัง้
นี้ ทางผู้จัดมีการเตรียมการอย่างดี 
โดยเฉพาะมาตรการป้องกนั “ตัว๋ผ”ี 
(จากพ่อค้าแม่ค้าทีม่กักว้านซือ้ตัว๋ไป
ขายแบบโก่งราคา) โดยการจ�ากัด
การซื้อต่อคน และในวันคอนเสิร์ต
ต้องแสดงบัตรประชาชนให้ตรงกับ
ชื่อบนบัตรด้วย แม้จะสร้างความ
ยุ่งยากเพิ่มขึ้น แต่ก็ท�าให้มั่นใจได้
ว่า บัตรจะไปถึงมือผู้ชมตัวจริงใน
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ราคาจริง
นอกเหนอืจากการรบัชมคอนเสร์ิต

แล้ว เรายงัแอบลุน้ว่าภายในงานจะ
มีกิจกรรมพิเศษอะไรบ้างให้แฟน
คลับแฮรี่ พอตเตอร์ ได้ชื่นใจ ซึ่ง
ทางผูจ้ดักไ็ด้ตกแต่งสถานที ่เตรยีม
จุดขายของที่ระลึก และจุดถ่ายรูป
จ�านวนหนึ่งไว้บริเวณโถงทางเข้า
คอนเสิร์ตฮอลล์ ท�าให้บรรยากาศ
ก่อนคอนเสิร์ตเริ่มดูคึกคักมีชีวิต
ชีวา อีกทั้งเกินกว่าครึ่งของผู้ชม
นั้นแต่งกายตามตัวละครต่าง ๆ ใน
ระดบัความจรงิจงัมากบ้างน้อยบ้าง
ตามอธัยาศยั ท�าให้เราได้เหน็พ่อมด
แม่มดจากบ้านต่าง ๆ  ของโรงเรียน
ฮอกวอตส์เดนิกนัขวกัไขว่ และวาด
ลวดลายถ่ายรูปกันในท่ากวัดแกว่ง
ไม้กายสิทธิ์ หรือแม้กระท่ังผู้คุม
วิญญาณ และ “คนที่คุณก็รู้ว่าใคร” 
ก็ยังโผล่มาให้เห็นเป็นสีสันของงาน

และแล้วกถึ็งเวลาทีท่กุคนรอคอย 
เมือ่ประตคูอนเสิร์ตเปิดให้เราเข้าไป 

มองเหน็ธงประจ�าบ้านทัง้สีบ้่านของ
ฮอกวอตส์ คอื กรฟิฟินดอร์ ฮฟัเฟิล
พัฟ เรเวนคลอ และสลิธีริน แขวน
ตระหง่านขนาดใหญ่อยู่ทั้งสองด้าน
ของคอนเสร์ิตฮอลล์ ท�าให้อดไม่ได้ที่
จะจินตนาการไปว่า เราก�าลังอยู่ใน
ห้องโถงใหญ่ของโรงเรยีนฮอกวอตส์

เมือ่ทัง้คนดแูละนักดนตรีทกุคน
เข้าประจ�าที่ วาทยกรของเราก็เดิน
ออกมาเป็นคนสดุท้าย พร้อมกล่าว
ทักทายด้วยความเป็นกันเอง รวม
ทัง้อนญุาตให้เราส่งเสยีงเชยีร์ ลุน้ไป
ตามฉากต่าง ๆ  ได้อย่างเตม็ที ่ท�าให้
บรรยากาศผ่อนคลายขึน้มากจากที่
น่ังกันเงยีบเชยีบตามธรรมเนยีมปกติ
ของการชมการแสดงดนตรคีลาสสกิ

เมื่อภาพแรกบนจอภาพยนตร์
ปรากฏ วงดนตรกีเ็ริม่บรรเลง และ
ทันทีท่ีเสียงตวัโน้ตจากเพลง Hedwig’s 
Theme ท่ีเราคุน้หดูงัขึน้ หวัใจกพ็อง
ฟขูึน้โดยอตัโนมัต ินีเ่ป็นประสบการณ์
อนัแสนพิเศษมาก ๆ  ของผูเ้ขียนและ

ลกูสาวทีไ่ด้มาเหน็ต้นก�าเนดิของเสยีง
เพลงกันสด ๆ แบบนี้ และยังเป็น
โอกาสดีที่นักเรียนดนตรีตัวน้อยจะ
ได้สังเกตการถ่ายทอดอารมณ์และ
บคุลกิของตวัละครในแต่ละบทตอน 
ผ่านท่วงท�านอง ตวัโน้ต และจงัหวะ
จะโคนทีแ่ตกต่างกันไป ไม่ว่าจะฉาก
แห่งความสุข เศร้า เหงา ซึ้ง ตลก 
ดใีจ เสยีใจ ตกใจ ประทบัใจ มคีรบ
ทุกรสอยู่ในภาพยนตร์เรื่องนี้

ความสนกุปนความยากในการ
ชมคอนเสิร์ต Live in sinc ก็คือ 
เราต้องกวาดสายตาไปมาระหว่าง
จอภาพยนตร์กับวงดนตรีบนเวที
ให้ถูกเวลาและจังหวะ เพื่อจะได้ไม่
พลาดทั้งเรื่องราวบนจอ (ซึ่งแม้ว่า
จะดูมาแล้วหลายครั้ง แต่ก็ยังสนุก
ต่ืนเต้นได้ทุกครัง้) และไม่พลาดการ
แสดงดนตรีไปพร้อมกัน ทั้งผู้เขียน
และลกูสาวเราสนกุกบัการมองหาว่า
เสียงดนตรีที่ได้ยินนี้ มาจากเครื่อง
ดนตรชีิน้ไหน ตัง้อยูต่รงส่วนไหนของ
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เวท ีแม้บางคร้ังเราอาจเผลอไผลไป
กบัภาพบนจอจนเพลนิ แต่น่ันหมาย
ถึงเสียงดนตรีที่บรรเลงนั้นก�าลังท�า
หน้าที่ของมันได้อย่างไร้ที่ติ จนทุก
อย่างกลมกลืนเป็นหนึ่งเดียวกัน

ช่วงเวลาเกือบสองช่ัวโมงผ่านไป
อย่างไม่รู้ตัว เมื่อฉากสุดท้ายจบลง 
เสยีงปรบมอืและเสยีงเชียร์ดงักกึก้อง
ไปทั้งหอประชุม คอนเสิร์ต Harry 
Potter and the Philosopher’s 

Stone™ in Concert จบลงด้วยความ
อบอุน่และประทบัใจ หวังเป็นอย่าง
ยิง่ว่า ผูจ้ดัจะน�าเข้า Harry Potter 
in Concert ภาคต่อไปในเร็ววันนี้
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